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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

בִּשְׁנַת1֣
Vào–năm
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
thứ–ba
H7969

לְמַלְכ֖וּת
triều–đại
H4438

ים יְהוֹיָקִ֣
Giê-hô-gia-kim
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

א בָּ֣
đến
H0935

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֧
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֛ל
Ba-by-lôn
H0894

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

וַיָּ֥צַר
và–bao–vây

יהָ׃ עָלֶֽ
thành–ấy

Năm thứ ba về đời Giê-hô gia-kim, vua Giu-đa, thì Nê-bu-cát-nết-sa, vua Ba-by-lôn, đến thành Giê-ru-sa-lem và 
vây lấy.

2֩ וַיִּתֵּן
Và–Chúa–phó
H5414

י אֲדֹנָ֨
Chúa
H0136

בְּיָד֜וֹ
vào–tay–người
H3027

אֶת־
—
H0853

ים יְהוֹיָקִ֣
Giê-hô-gia-kim
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

וּמִקְצָת֙
cùng–một–phần
H7117

כְּלֵי֣
các–vật–du�ng
H3627

בֵית־
nhà

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

וַיְבִיאֵ֥ם
và–đem–chúng
H0935

רֶץ־ אֶֽ
đất
H0776

שִׁנְעָ֖ר
Si-nê-a
H8152

ית בֵּ֣
vào–nhà

אֱלֹהָי֑ו
thần–mình
H0430

וְאֶת־
và
H0853

הַכֵּלִ֣ים
các–vật–du�ng
H3627

יא הֵבִ֔
đem–vào
H0935

ית בֵּ֖
nhà

אוֹצַ֥ר
kho–tàng
H0214

יו׃ אֱלֹהָֽ
thần–mình
H0430

Chúa phó Giê-hô-gia-kim vua Giu-đa, và một phần khí mạnh của nhà Ðức Chúa Trời vào tay người. Nê-bu-cát-nết-
sa đem khí mạnh ấy về đất Si-nê-a, vào nhà của thần mình, và để trong kho của thần mình.

וַיֹּ֣אמֶר3
Và–vua–truyền
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

לְאַשְׁפְּנַז֖
cho–Át-bê-na
H0828

רַ֣ב
quan

סָרִיסָי֑ו
hoạn–quan–mình
H5631

יא לְהָבִ֞
đem–đến
H0935

מִבְּנֵי֧
một–số–con–trai

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וּמִזֶּ֥רַע
và–thuộc–dòng–dõi
H2233

הַמְּלוּכָ֖ה
hoàng–tộc
H4410

וּמִן־
và–từ

ים׃ פַּרְתְּמִֽ הַֽ
giới–quý–tộc
H6579

Vua truyền cho Át-bê-na, là người làm đầu các hoạn quan mình, lấy trong con cái Y-sơ-ra-ên, trong dòng vua, và 
trong hàng quan sang, mà đem đến

ים4 יְלָדִ֣
các–thiếu–niên
H3206

ר אֲשֶׁ֣
là–những–người

ין־ אֵֽ
không–có
H0369

בָּהֶם֣
nơi–ho�

כָּל־
bất–kỳ
H3605

]מאום[
—

)מוּם֩(
khuyết–tật
H3971

י וְטוֹבֵ֨
và–đe�p

ה מַרְאֶ֜
dung–mạo
H4758

וּמַשְׂכִּילִ֣ים
và–thông–minh

בְּכָל־
trong–mo�i
H3605

ה חָכְמָ֗
sự–khôn–ngoan
H2451

וְיֹ֤דְעֵי
và–hiểu–biết
H3045

דַעַ֙ת֙
tri–thức
H1847

וּמְבִינֵי֣
và–thấu–hiểu
H0995

ע מַדָּ֔
ho�c–vấn
H4093

וַאֲשֶׁר֙
và–có

חַ כֹּ֣
năng–lực

ם בָּהֶ֔
trong–ho�

ד לַעֲמֹ֖
để–đứng
H5975

בְּהֵיכַל֣
trong–cung–điện
H1964

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

ם וּֽלֲלַמְּדָ֥
và–dạy–cho–ho�
H3925

פֶר סֵ֖
sách–vở

וּלְשׁ֥וֹן
và–ngôn–ngữ
H3956

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
Canh-đê
H3778

mấy kẻ trai trẻ không có tật nguyền, mặt mày xinh tốt, tập mo�i sự khôn ngoan, biết cách trí, đủ sự thông hiểu 
khoa ho�c, có thể đứng chầu trong cung vua, và dạy cho ho�c thức và tiếng của người Canh-đê.
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5֩ וַיְמַן
Và–vua–chỉ–đi �nh
H4487

ם לָהֶ֨
cho–ho�

לֶךְ הַמֶּ֜
vua
H4428

דְּבַר־
phần
H1697

י֣וֹם
mỗi–ngày
H3117

בְּיוֹמ֗וֹ
hằng–ngày
H3117

ג מִפַּת־בַּ֤
từ–thức–ăn–ngon
H6598

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

וּמִיֵּ֣ין
và–từ–rượu
H3196

יו מִשְׁתָּ֔
tiệc–mình
H4960

וּֽלְגַדְּלָ֖ם
và–nuôi–dưỡng–ho�
H1431

שָׁנִי֣ם
ba–năm
H8141

שָׁל֑וֹשׁ
ba
H7969

ם קְצָתָ֔ וּמִ֨
và–cuối–cùng
H7117

יַֽעַמְד֖וּ
ho�–sẽ–đứng
H5975

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
vua
H4428

Vua đi �nh mỗi ngày ban cho ho� một phần đồ ngon vua ăn và rượu vua uống, hầu cho khi đã nuôi ho� như vậy ba 
năm rồi, thì ho� sẽ đứng chầu trước mặt vua.

י6 וַיְהִ֥
Và–trong–số–đó
H1961

בָהֶ֖ם
có

מִבְּנֵי֣
thuộc–con–cái

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

דָּנִיֵּ֣אל
Đa-ni-ên
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
Ha-na-nia

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
Mi-sa-ên
H4332

וַעֲזַרְיָֽה׃
và–A-xa-ria
H5838

Trong bo�n đó có Ða-ni-ên, Ha-na-nia, Mi-sa-ên và A-xa-ria là thuộc về con cái Giu-đa.

וַיָּ֧שֶׂם7
Và–quan–đặt

לָהֶ֛ם
cho–ho�
H1992

ר שַׂ֥
quan
H8269

ים הַסָּרִיסִ֖
hoạn–quan
H5631

שֵׁמ֑וֹת
tên–mới
H8034

שֶׂם וַיָּ֨
và–đặt

אל נִיֵּ֜ לְדָֽ
cho–Đa-ni-ên
H1840

ר לְטְשַׁאצַּ֗ בֵּ֣
Bên-tơ-xát-sa
H1095

חֲנַנְיָה֙ וְלַֽ
và–cho–Ha-na-nia

ךְ שַׁדְרַ֔
Sa-đơ-rắc
H7714

ישָׁאֵל֣ וּלְמִֽ
và–cho–Mi-sa-ên
H4332

ךְ מֵישַׁ֔
Mê-sác
H4335

וְלַעֲזַרְיָה֖
và–cho–A-xa-ria
H5838

עֲבֵ֥ד
A-bết
H5664

נְגֽוֹ׃
Nê-gô
H5664

Người làm đầu hoạn quan đặt tên cho ho�: Ða-ni-ên tên Bên-tơ-xát-sa; cho Ha-na-nia tên Sa-đơ-rắc; cho Mi-sa-ên 
tên Mê-sác; và cho A-xa-ria tên A-bết-Nê-gô.

וַיָּ֤שֶׂם8
Nhưng–Đa-ni-ên–quyết–đi �nh

֙ דָּנִיֵּאל
Đa-ni-ên
H1840

עַל־
trong

לִבּ֔וֹ
lòng–mình

ר אֲשֶׁ֧
rằng

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יִתְגָּאַ֛ל
tự–làm–ô–uế
H1351

ג בְּפַתְבַּ֥
bằng–thức–ăn–ngon
H6598

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

וּבְיֵי֣ן
và–bằng–rượu
H3196

יו מִשְׁתָּ֑
tiệc–mình
H4960

וַיְבַקֵּשׁ֙
nên–xin
H1245

ר מִשַּׂ֣
quan
H8269

ים הַסָּרִיסִ֔
hoạn–quan
H5631

ר אֲשֶׁ֖
cho

א ֹ֥ ל
không
H3808

ל׃ יִתְגָּאָֽ
phải–tự–ô–uế
H1351

Vả, Ða-ni-ên quyết đi �nh trong lòng rằng không chi �u ô uế bởi đồ ngon vua ăn và rượu vua uống, nên cầu xin 
người làm đầu hoạn quan để đừng bắt mình phải tự làm ô uế.

ן9 וַיִּתֵּ֤
Và–Đức–Chúa–Trời–ban–cho
H5414

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
—
H0853

אל נִיֵּ֔ דָּ֣
Đa-ni-ên
H1840

סֶד לְחֶ֖
sự–ưu–ái

ים וּֽלְרַחֲמִ֑
và–lòng–thương–xót

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

ר שַׂ֥
quan
H8269

ים׃ הַסָּרִיסִֽ
hoạn–quan
H5631

Ðức Chúa Trời khiến Ða-ni-ên được ơn và thương xót trước mặt người làm đầu hoạn quan.
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אמֶר10 וַיֹּ֜
Và–nói
H0559

ר שַׂ֤
quan
H8269

הַסָּרִיסִים֙
hoạn–quan
H5631

אל נִיֵּ֔ לְדָ֣
với–Đa-ni-ên
H1840

א יָרֵ֤
ta–sợ
H3373

֙ אֲנִי
ta
H0589

אֶת־
—
H0853

אֲדֹנִי֣
chúa–ta
H0113

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

ר אֲשֶׁ֣
người–đã

מִנָּ֔ה
chỉ–đi �nh
H4487

אֶת־
—
H0853

מַאֲכַלְכֶ֖ם
đồ–ăn
H3978

וְאֶת־
và
H0853

מִשְׁתֵּיכֶם֑
đồ–uống–các–ngươi
H4960

ר אֲשֶׁ֡
vì

לָמָּה֩
tại–sao
H4100

ה יִרְאֶ֨
vua–sẽ–thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

ם פְּנֵיכֶ֜
mặt–các–ngươi
H6440

ים עֲפִ֗ זֹֽ
buồn–rầu
H2196

מִן־
hơn

הַיְלָדִים֙
các–thiếu–niên
H3206

ר אֲשֶׁ֣
khác

ם ילְכֶ֔ כְּגִֽ
cùng–tuổi–các–ngươi

ם וְחִיַּבְתֶּ֥
thì–các–ngươi–làm–nguy–hiểm
H2325

אֶת־
—
H0853

י ראֹשִׁ֖
đầu–ta

לֶךְ׃ לַמֶּֽ
trước–vua
H4428

Người làm đầu hoạn quan bảo Ða-ni-ên rằng: Ta sợ vua, là chủ ta, đã chỉ đi �nh đồ ăn đồ uống của các ngươi. Lẽ 
nào vua sẽ thấy mặt mày các ngươi tiều tu�y hơn những kẻ trai trẻ khác đồng tuổi với các ngươi, và các ngươi nộp 
đầu ta cho vua sao?

וַיֹּ֥אמֶר11
Và–Đa-ni-ên–nói
H0559

דָּנִיֵּ֖אל
Đa-ni-ên
H1840

אֶל־
với
H0413

הַמֶּלְצַר֑
người–quản–lý
H4453

ר אֲשֶׁ֤
người–mà

מִנָּה֙
được–chỉ–đi �nh
H4487

ר שַׂ֣
bởi–quan
H8269

ים רִיסִ֔ הַסָּֽ
hoạn–quan
H5631

עַל־
trông–coi

דָּנִיֵּ֣אל
Đa-ni-ên
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
Ha-na-nia

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
Mi-sa-ên
H4332

וַעֲזַרְיָֽה׃
và–A-xa-ria
H5838

Ða-ni-ên bèn nói với Ham-mên-xa mà người làm đầu hoạn quan đã khiến coi sóc Ða-ni-ên, Ha-na-nia, Mi-sa-ên và 
A-xa-ria, rằng:

נַס־12
Xin–thử
H5254

נָא֥
xin
H4994

אֶת־
—
H0853

יךָ עֲבָדֶ֖
các–tôi–tớ
H5650

ים יָמִ֣
mười–ngày
H3117

עֲשָׂרָ֑ה
mười
H6235

וְיִתְּנוּ־
và–cho
H5414

נוּ לָ֜
chúng–tôi

מִן־
chỉ

הַזֵּרֹעִ֛ים
rau

וְנאֹכְלָ֖ה
để–ăn
H0398

יִם וּמַ֥
và–nước
H4325

ה׃ וְנִשְׁתֶּֽ
để–uống
H8354

Tôi xin ông hãy thử những kẻ tôi tớ ông trong mười ngày, cho chúng tôi chỉ ăn rau uống nước.

וְיֵרָא֤ו13ּ
Rồi–hãy–xem
H7200

לְפָנֶי֙ךָ֙
trước–mặt–ông
H6440

ינוּ מַרְאֵ֔
dung–mạo–chúng–tôi
H4758

וּמַרְאֵה֙
và–dung–mạo
H4758

ים הַיְלָדִ֔
các–thiếu–niên
H3206

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
ăn
H0398

אֵ֖ת
—
H0853

ג פַּתְבַּ֣
thức–ăn–ngon
H6598

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

ר וְכַאֲשֶׁ֣
và–tùy–theo

ה תִּרְאֵ֔
ông–thấy
H7200

ה עֲשֵׂ֖
hãy–làm

עִם־
với

יךָ׃ עֲבָדֶֽ
các–tôi–tớ
H5650

Sau đó, sẽ nhìn nét mặt chúng tôi với nét mặt những kẻ trai trẻ ăn đồ ăn ngon của vua; rồi ông sẽ làm cho những 
kẻ tôi tớ ông theo như điều ông đã thấy.

ע14 וַיִּשְׁמַ֥
Và–ông–nghe
H8085

לָהֶ֖ם
ho�

לַדָּבָר֣
về–điều
H1697

הַזֶּ֑ה
này
H2088

ם וַיְנַסֵּ֖
và–thử–ho�
H5254

ים יָמִ֥
mười–ngày
H3117

ה׃ עֲשָׂרָֽ
mười
H6235

Ham-mên-xa nhậm lời ho� xin, và thử ho� trong mười ngày.
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וּמִקְצָת15֙
Và–cuối
H7117

ים יָמִ֣
mười–ngày
H3117

ה עֲשָׂרָ֔
mười
H6235

נִרְאָ֤ה
trông–thấy
H7200

מַרְאֵיהֶם֙
dung–mạo–ho�
H4758

ט֔וֹב
tốt–hơn

י וּבְרִיאֵ֖
và–mập–mạp–hơn
H1277

ר בָּשָׂ֑
thân–thể
H1320

מִן־
hơn

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַיְלָדִ֔
các–thiếu–niên
H3206

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
ăn
H0398

אֵ֖ת
—
H0853

ג פַּתְבַּ֥
thức–ăn–ngon
H6598

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
vua
H4428

Mười ngày ấy qua rồi, thấy mặt ho� lại có vẻ xinh tươi đầy đặn hơn mo�i kẻ trai trẻ khác đã ăn đồ ngon vua ăn.

י16 וַיְהִ֣
Và
H1961

ר הַמֶּלְצַ֗
người–quản–lý
H4453

נֹשֵׂא֙
bỏ–đi
H5375

אֶת־
—
H0853

פַּתְבָּגָ֔ם
thức–ăn–ngon–ho�
H6598

וְיֵי֖ן
và–rượu
H3196

מִשְׁתֵּיהֶם֑
uống–ho�
H4960

ן וְנֹתֵ֥
và–cho
H5414

לָהֶ֖ם
ho�

ים׃ זֵרְעֹנִֽ
rau

Vậy, Ham-nên-xa cất phần đồ ăn ngon và rượu của ho�, và cho ho� ăn rau.

ים17 וְהַיְלָדִ֤
Còn–bốn–thiếu–niên
H3206

הָאֵלֶּ֙ה֙
này
H0428

ם אַרְבַּעְתָּ֔
cả–bốn
H0702

ן נָתַ֨
Đức–Chúa–Trời–ban–cho
H5414

לָהֶ֧ם
ho�

ים אֱלֹהִ֛ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

ע מַדָּ֥
ho�c–vấn
H4093

ל וְהַשְׂכֵּ֖
và–sự–thông–hiểu

בְּכָל־
về–mo�i
H3605

סֵפֶ֣ר
sách–vở

וְחָכְמָה֑
và–sự–khôn–ngoan
H2451

וְדָנִיֵּ֣אל
còn–Đa-ni-ên
H1840

ין הֵבִ֔
hiểu–được
H0995

בְּכָל־
mo�i
H3605

חָז֖וֹן
khải–tượng
H2377

וַחֲלֹמֽוֹת׃
và–giấc–mơ
H2472

Vả, Ðức Chúa Trời ban cho bốn người trai trẻ đó được thông biết tỏ sáng trong mo�i thứ ho�c thức và khôn ngoan. 
Ða-ni-ên cũng biết được mo�i sự hiện thấy và chiêm bao.

וּלְמִקְצָת18֙
Và–đến–cuối
H7117

ים הַיָּמִ֔
những–ngày
H3117

אֲשֶׁר־
mà

אָמַ֥ר
vua–đã–truyền
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

לַהֲבִיאָם֑
đem–ho�–vào
H0935

וַיְבִיאֵם֙
thì–đem–ho�
H0935

ר שַׂ֣
quan
H8269

ים הַסָּרִיסִ֔
hoạn–quan
H5631

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

ר׃ נְבֻכַדְנֶצַּֽ
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

Ðến kỳ vua đi �nh để đem ho� đến, thì người làm đầu hoạn quan dắt ho� đến trước mặt Nê-bu-cát-nết-sa.

ר19 וַיְדַבֵּ֣
Và–vua–nói–chuyện
H1696

֮ אִתָּם
với–ho�
H0854

הַמֶּלֶךְ֒
vua
H4428

א ֹ֤ וְל
và–không–ai
H3808

נִמְצָא֙
sánh–được
H4672

ם מִכֻּלָּ֔
trong–tất–cả
H3605

כְּדָנִיֵּ֣אל
như–Đa-ni-ên
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
Ha-na-nia

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
Mi-sa-ên
H4332

וַעֲזַרְיָה֑
và–A-xa-ria
H5838

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
và–ho�–được–đứng
H5975

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
vua
H4428

Vua nói chuyện cùng ho�; và trong hết thảy bo�n ho�, không thấy ai bằng Ða-ni-ên, Ha-na-nia, Mi-sa-ên, và A-sa-ria; 
vậy ho� được đứng chầu trước mặt vua.

ל20 וְכֹ֗
Và–trong–mo�i
H3605

דְּבַר֙
điều
H1697

חָכְמַת֣
khôn–ngoan
H2451

בִּינָ֔ה
và–thông–hiểu
H0998

אֲשֶׁר־
mà

שׁ בִּקֵּ֥
vua–hỏi
H1245

מֵהֶ֖ם
ho�
H1992

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

ם יִּמְצָאֵ֞ וַֽ
thì–thấy–ho�
H4672

עֶשֶׂ֣ר
gấp–mười
H6235

יָד֗וֹת
lần
H3027

עַל֤
hơn

כָּל־
tất–cả
H3605

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
các–thuật–sĩ
H2748

ים אַשָּׁפִ֔ הָֽ
và–các–phù–thủy
H0825

ר אֲשֶׁ֖
trong

בְּכָל־
toàn
H3605

מַלְכוּתֽוֹ׃
vương–quốc–mình
H4438
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Vả, khi vua hỏi ho� những câu hỏi về mo�i sự khôn ngoan sáng suốt, thì thấy ho� giỏi hơn gấp mười những đồng 
bóng và thuật sĩ trong cả nước mình.

21֙ יְהִי וַֽ
Và–Đa-ni-ên–ở–lại
H1961

אל נִיֵּ֔ דָּֽ
Đa-ni-ên
H1840

עַד־
cho–đến
H5704

שְׁנַת֥
năm
H8141

אַחַ֖ת
thứ–nhất
H0259

לְכ֥וֹרֶשׁ
của–vua–Si-ru
H3566

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
vua
H4428

פ
—

Vậy nên Ða-ni-ên cứ ở đó cho đến năm đầu đời vua Si-ru.
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